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m tiempo hermana y aman: Dicha y desdicha, t.3. 2 5, El Diablo y la bruja, t.3. 12 9 El Terremotodela Martinica, ts 2 12 
A Pr td P z a o famiiasrivales; L. 4. E 8| —Docior negro, f. 4. 44 4 —Tarambana, t.'3. jota 4 Sl 
Ansias malrimontales, 0: 4. iS »| Don Fernando de Saniloval, o. 5 2 8| —Delator, ó la Berlina del Emi-| | |—Tio y el sobrino, o, A. ES 3 
A las máscaras en coche, 0.5. 14] 4 Don Sárlos de Austria, o. 3. 2 10|.. grado, t. 5. $ 16 —Trapero de Madrid, o. A. 914 
A tal accion tal castigo, 0. 5... 1] 5¡Dos lecciones, t. 2. H 2| —Desterrado de Gante, 0. 3.. 2 5¡—Tio Pabloó la educacion, t.2. 2 7 
Azares de la privanza, o. 4. 15] 4] Dividir pora reinar, t. A. 13 —Espósito de Ntra. Sra., 1.4: 4: 6, —Testamento de un soltero, 1.3.2 3 
Amante y caballero, 0. 4. 2 14 | Dios y mi derecho, 9. 3,a y 5. £.,2 19| —Españoleto, 0.3, ; 153 B¡—Talisman de un marido, t.1. 2 4 
A cada paso un acaso, óel caba— Diama de Mirmande, 1. 5. 15 11] —Enamorado de la Reina, t.2. |3, 5|--Tio Pedro ó la mala educa! | 
llero, 0. 5. 14] S| De balcon á balcon, ¿.4. 5| 1|—Eclipse,ó elaguero infunda= | CON, CRISS 2 7 
Amor y Patria; 0. 5. ' 2/10| Dejar el honor bien puesto, o. 3.(3|-4 PO PROS y 2: 71, —Toroy el Tigre, 0.4. * 33 
A la misa del gallo, 0.2, 315 —Espectro de Herbesheim, t. 1. |5: 6; —Tejedor de Játiva, o. 3. 5,6 
Asies la mía, ó en las máscaras Esmeralda ó Ntra. Sra. de Pa- —Fuvorilo, y el Rey, o. 3. 1| 6¡ —Tejedor, t. 2. 1,7 
un mártir, O. 2. 3|2| rís,t. 5. 5 11| —Fastidioóelconde Derfort, 2.111 5] —Vaso de agua, ó los efectos y las | 
Actriz, militar y beata, t. 8. $| 9| Enriqueta é el secreto, t. 8. 2, 6| —Guarda—-bosque, t. 2. 3| 4| causas, £.5 2.5 
Alpté della escalera, t. 1. 3| 5| Elisa, o. 3. e 3| 4| —Guante y el abanico, t. 3, 31 5, —Vivo retrato, t. 3 416|' 
Arturo, 6 los remordimientos, 1/2, 4| Enrique de Valois, 1.2. 2 10; —Galan invisible, t, 2. 515 —Vampiro, t.A. 2.7 
Al asallo!, €. 2: 6| 9] Efectos deunavenganza, 0.3... —|2| 8| —Hijo de mi mujer, t. 4. 2| 5|—Ultimo día de Venecia, t. 5, 2.9 
Angel y demonio ó el Perdon de Entre dos luces, zarz. o. 4. 2| 4/ —Hermano del artista, 0.2. - 13/44] —Ultimo de la raza, t. 4, 24 
retaña, t. Tc. 5/12/ Estela ó el padre y la hija, t. 2.11| -4| —Hombreazul, 0.5c. 3 10) —Ultimo amor, o. 3. - | a| S 
A mentir, y medraremos,o.3. |4| 7(En poder de criados, t. 1. 5| 2, —Honor de un castellano y de- | —Usurero, £. 4, 24 
A perro viejo no hay tus tus, t 3. 15/11] Españoles sobre todo (segunda | ber de una muger, o. 4. 2, 10/—Zapatero de Lóndres,t 3. |3| 9 
Abogar contra simismo,t. 2.  |2| 5] parte) o. 3. ; 2,12 —Hijo de su padre, t.4. 3| 6| —Zapatero Je Jerez, 0.4. (513 
A mal tiempo buena cara, t.4. |4| 6| En la falta va el castigo, £. 5, 3 8 —Himeneo on latumba, ó la He— 
Amor y farmácia, o. 3. 2| 4| Engaños por desengaños, 0.4. 12] 4t chicera, 0. 4. Mágia. 4| 7| Fausto de Usderwal, t. 5. 113 
Alberto y German, t. 1. 1| 2| Estudios históricos, o. 4, 2| 5¡—Hijo de Cromvvel, óuna res-|'| |Fuerte-Espada elaventurero, t513| 7 
Andrés el Gambusino ólos bus-| |. |Eseldemonio!! o. 4. . 121 3| fauracion,t. 5. 2,10) Fernando el pescador, ó Málaga 
cadores de oro, t. 3. 3| 9|En la confianza está el peli- —Hijo del emigrado, t. E: 210| . y los franceses, o. 3.4. y40c. 345 
Amor y ambición, ó el Conde gro, 0.2. 5| 4|—Hombre complaciente, €. 4: 3| 5| Francisco Doria, o. 4.. 2 10 
Herman, t. 5. 2/14| Entre:cielo y tierra, 0.4. al 21 Hijo de todos, o. 2. al 3 mad 
Amor de padre, a. 2. 2| 3 En paz y jugando, £. 4. 21 3| — Hombre cachaza, o. 3. 5| 4| Gustavo III 6 la conjuracion de 
Alfonso Al: Magno, ó.el castillo de Enrique de Trastamara, ó los —Heredero del Czar, t. 4. 2101 Suecia, £. 5. di 1 
Gauzon, 0.3. 2/10, mineros, l. 3. 319 —Idiota ó el sublerráneo, €. 5. 14/41 | Gustavo Wasa, o. 5. 2 
Alláveso! t.4. 21.6 Es un niño! £. 2, la 71|—Ingeniero 0 la deuda de ho= Gaspar Hauser ó el idiota, t.A. 4 
Adriana Eccouvreur, 6 la actriz | Errar la cuenta, 0.4. , ¡2[ 2| nor, t. 3. ; ¡2 9 Guardapié 11, d sea Luis XV en S 
del siglo XP, t: 5. 5, 6 Elena de la Seiglier, t. A, ¡2 5¡—Lazo de Margarila, t. 2. á4| 4, casa de HMma. Dubarry, t.4. 3' 
Al fin casé 4 mi hija, €. 4, al 5 Están verdes, €. 4. 2| 3, —Leñador y el ministro, ó el ¡Guillermo de Nassau, 6 el siglo 
Amar sin ver, t. l. 1] 4 Empeños de honra y amor, 0. 3.- 21 6]: testamento y el tesoro, 6 c. 7119) XVI en Flandes, o. 5. 3 
HEn mi bemol, t.4.: >> :¡2] 1¡—Licenciado Vidriera,o. 4. la| 7|¡Geroma la castañera, zarz. 1 
Beltran el marino, t.4. > 2¡ 8¡El andaluz en el baile, o. 4. ¡2| 3, —Maestro de escuela, t. 4. 314 
Benvenuto Cellini, 6 el poder de — Aventurero Y pot 0.3. 2| 8 —Marido de la Reina, t. 4. a| 5| Hasta los muertos conspiran, o 7 2 
un artista, o. 5. 3'40, —Arquero y el Rey, o. 3. 3/12, —Mudo por compromiso 6 las Honores rompen palabras, 6 la 
Batalla de amor, t. 4. ( 2| 3¡—Agiotage ó eloficiodemoda, 15. 2/10] emociones, €. 4. 3| 3| accion de Villalar, o. 4. 2 
a —Amanie misterioso, (.2. ¡5| 6 —Médico negro, t.7c. 4|12 | Herminia, ó volver á tiempo, t 5 3 
Camino de Portugal, o. %. »| 4| —Alguacil mayor, t. 2. 2 5¡—Mercado e Lóndres, t. id. 4|12 Halifax , 0 picaro y honrado, 
Con todos y conminguno, t. Y. t| 2/—Amor y lá música, t. 3. 2| 4¡—Marinero, ó un matrimonio .5yp.. 
César, 6. el perro del castillo, (2.'2| 4| —Anillo misterioso, (. 2. 4 5| Dl A 4. 5| 5¡ Hombre tiple y muger tenor, o. 4 5 
Cuando quiere una muger!! t. 2. 3| 2¡—Amigo intimo, t. 4. 2 3 emorialista, t. 2, 4| 4|HHonor y amor, 0.5. 
Casurse d oscuras, £. 3. 5) 4/—Articulo 960, f. 4. 2 5| —Marido de dos mujeres,t. 2. |a| 3 ¿ 
Clara Harlowe, t. 3. 511 |— Angel de la guarda, t. 3. 5| 8¡ —Marqués de Fortville, o. 3. a| 7|[nventor, brave y barbero, t. 1. 2 
Con sangre el honor sevenga, 03. 2| 9/—Arlesano, 4. 5. o, 15] 8¡—Mulato, ócl caballero de San Ilusiones, 0.4. > 4 
Como á padre y como á rey, o. 3. 3| 3] —Amillo del cardenal Richelien,' Jorge, t. 3. 4|11| Isabel, ó dos dias de esporien—. 
Cuánto vale una leccion! 0. 3. ,3| 6] 4 los tres mosqueteros, f. 5. 8| 7¡—Marido de la favorita, t. 5 211] ola, t. 3. 8 
Caer en el garlito, £. 3. ¡41 3¡—Baile y el entierro, l. 3. ¡2| 8; —Médico de su honra, o. 4 ¡41 6 E | 
Caer en sus propias redes, t.2. '2| 3¡—Beneficiado, ó república tea—-| —Médico de wn monarca, o. 4. '4| 9 ¡Jorge el armador, t.4. 804 
Conspirar con mala estrella. 6 tral, o. A. 5/10; — Marido desleal, ó quién enga—=| |. |Juiquejembra, o. 4. DU 
3  elcaballerode Harmental, t7 c 4,49|—Campanero de S. Pablo, t.4. ¡2| «l ña y quien, l. 3. 2| 5|J0sé Maria, ó vida nueva, o. 1 Al 
Cinco reyes para un reino, o. 5. 2 11|—Conlrabandista Sevillano, o 2. 3110, —Mercado de San Pedro, t.5.  '4¡ g|Juan de las Viñas, o. 2. 14 
Caprichos de una soltera, 0.4. 213 —Conde de Bellaflor, o. 4. l4| 8 —Naufragio de la fragale Me-' Juan de Padilla, o. 6. e. 194 
Carlota, óla huérfana muda, t2. 3| 4] —Cómico de la legua, t.5. > — [3110]. dusa, t. 5. [3|11|Jacobo el aventurero, o. 4. 1211 
Con un palmo de narices, 0.8. ,5| 3| —Cepillo de las ánimas, 0. 4. 2| 6|—Nudo Gordiano, t.5.  % 31 6/Julian el carpintero, t. 3. 5 
Camino de Zaragoza, 0.4. ¡4| 7|—Cartero, t. 5 3/10|—Novio de Buitrago, t.3. 4] 6|Juana Grey, t. Bb... 2 
Consecuencias de un bofeton, t4. 11 6¡ —Cardenal y eljudio, t. 5. 3!12|—Novicio, ó al.mas diestro se la Juzgar por apariencias, o. 3. 3 
Consecuencias de un disfraz, 01 5 3|—Clásico y el romántico, 0.4. ¡2 31 pegan, t. 1. 2] s|Jugar con fuego, t. 2. 1 
Casarse por no haber muerto, ó el | —Caballero de industria, 0.3. j3| 4|—MNoble y el soberano, o. 4. a| g|Julio César, o. 5. Ñ 211 
vecino del morie y el del medio- [capitan azul, (. 3, 2|11|—Nacimiento del hijo de Dios y Juan Lorenzo de Acuña, 0.4. 12 
dia, t 3 3, 8! Ciudadano Marat, t. A; 3|18! la degollacion de los inocen— AS 
Cambiar de sexo, l.A. ¡41 3; —Confidente de su muger,t.4. |a| 4| tes,o.4. 6/15 Laura de Monroy ólos dosmaes-| | 
Compuesto y sin.novia, t. 2, 1| 7,—Caballero de Griñon, t. 2. 2) 4|—Nudo y la lazada, o. 4. 2| 2| tres, o. 3. ; 21 8 
| ' port aguioS de Madrid, t. 2. |2| 4|—0Oso blanco y el oso negro, t. 4.4] 6| Luchar contra el destino, t. 3. 12] 8 
De la agua mansa me libre. | —Castillo de San Mauro, t. 5. |3|10|—Pacto con Satanás. o. 4. 2!:10¡Luchar contra el sino, 6 la Sor— 
Dios, o. 3. 3! 7) —Cautivo de Lepanto, o. 4. 1| 4|— Premio grande, o. 2. 3| 4l fija ael Rey; o. 3. : 215 
De la mano á la boca, t. 3. ¡2, 5, — Coronel y el tambor, o. 3. 3| 4|—Pacto sangriento ó la vengan—|. Llueven sobrimos!L o. 4. $ 
Don Canuto elestanquero, t. 4. 3, 2 —Caudillo de Zamora, o. 3. 3| 7| zacorsa,t. 6-c. 4!41]| Laura de Castro, o 4. 14 ¡15 
Dos contra uno,t. A. 2 2 —Conde de Monte-Cristo, pri- —Page de Woodstock, t. 4. 4| 5] Laura, (pról, epil), o. 5. 442 - 
Dos noches, óunmatrimonio por. | | Mera parte, 40c. 4|16|—Peregrino, o. 4. 3| 9| Lázaro ó el pastor de Floren—;¡ 
agradecimiento, t. 2. 5, 2 Idem egunas purte, 1.5 $147; —Premiode una coqueta, 0.1. ]2| 4] cta,t. 8. 219 
3 Deshonor por gratitud, t. 3. 3, 4 El conde de Morcef, tercera par—| —Piloto y el Torero, 0. A. 2| 4¡Latregumont, t.B. . - 19 45 
Dos y ninguno, o. 1. ¡2 3/. te del Monte-Cristo, t.7.c. 12/12) —Poder de un falso amigo, o. 2. 2] 5| Libro III, capitulol,t.4. £ 112 
De Cadiz al Puerto, 0.14 14,7, —Casíillo de S. German, ú delito! —Perro de centinela, t. 4. 4 a| Llovidos del cielo, £. 1. 28 
Desengaños de la vida, o. 3. 3, 8; yespiacion, t. 5, 7| 9—Porvenir de un hijo, £. 2. 3| 2| Luchas de amor y deber,o. 3. 2 5f 
DoñaSancha,ó la independencia * —Ciego de Orleans, € 4. lal 9|—Padre del novio, 1.2. lal4 Luceros y Claveyina, ó el minis-| 
de Castilla, o. 4. ¡2 16 —Criminal por honor, t. A, 2| 6|—Pronunciamiento de Triana, tro justiciero, 0. 5. IE 
Don Juan Paclieco, o. 5. :2, 8 —Cardenal Cisneros, o. 5. 1111] 0.4. $ ] ¡21 9|La Abadía de Castro, t. 7. c. 9431 
Don Ramiro, o. 5. 14 8 —Ciego, t.4. ¡21 31 —Pintor inglés, t. 3. 13) 8| —Abadía de Penmarch, t. 3. 181.3 
Don Fernando de Castro, o. A. |2 8 —Cardenal Richelien, o. 2. E 9¡—Peluquero en el baile, o. 4. > ¡2 5|—Algueria de Brelaña,t.5. — 17.12) 
Dos y uno, t. 4. 41 2 —Castillo de Granticr, t. 4 4| 7;¡—Raptor y la cantante, €. 4. 4. 4] —Barbera del Escorial, t. 1. 21-3139 
Donde las dan las toman, t.4.. 153 —Duque de Altamura, t. 3. 3110,—Rey de LE criados y: acerlar' | —Batalla de Clavijo, o. 1. 6 Al A 
De dos á cuatro, ft. A.- - 1 1 —Dinero!! t. A. 5|14| porcarambola, t. 2. 2. 5|—Batalla de Bailen, zarz, 0. 2. :2]| 8] 
Dos noches, t. 9. 7 3; 2 —Doctorcito, t. 4. 6| 2¡—Robo de:un hajo, t. 2, .21 8|—Boda tras el sombrero, t. 4. 5 91 
Dieguiyo pata de Anafre, 0.1. ¡2, 4 —Demonto familiar, t. 3. 3| 4|—Rey martir, o..4 : ¡91 7) Berlina del emigrado, t. 5.  |3!401 - 
Dos muertos y ninguno difun-| |: —Diablo en Madrid, t.5. 2| 7, —Rey hembra,t, 2. ls 5| Los consejos de Tomás, 0.3. 2 61 
to,t.2. -2 5'—Desprecio agradecido, o. 5. 4l 5|—Rey de copas, t. 4. - 19) 3|La costumbre es poderosa, t.1.. 121 4 
De una afrenta dos venganzast5 4 16 —Diabloenamorado, o. 3. 3121 !—Robo de lena, £. A. » ha 5| Los celos de una muger, 3. 151 5 
Pon Beltran de la Cueva, 0.5. 2. 7,— Diablo son los nietos, t. A. 12 3|—Rayo de oriente, 0. 3. ¡1] 9o¡£a cola del perro de Alcibia— 
Don Fadrique de Cuzman,'o. 4 3. 5, —Derecho de primogenitura, t4. 3| 3|-—Secreto de uma madre, t. 3y p.3| 9] desit.5. 00 ¡26 
Dina la gitana, (. 3. 4 8, —Doctor Caprrote, ó los curan —Seductor y el marido, f. 3. 3| 4| —Caverna de Kerougal, t. 4. ¡1.104 > 
Demonio en casa y angelenso-] | | deros de artaño, t.A. 1| 6|—Sastre de Lóndres, t. 2, 1] 5¡—Coqueta por amor, t. 5. (5 4] 8 
ciedad, (.B,- 4, 3 —Diablo nocturno, t. 2 Bl 5|—Tio u es sobrino, o 4. - 8] 4) —Gorle y la aldea, 0.5. 2 8 
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Comedia en un acto, “nuevamente ps y ERE por.D..J..G. Doncel, BORA, represent se 
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RosaLesg 9h tro 11 .shodastró.oje0 9)29 0% 54) 
Penezilid rst9gz990p bojen DoÑas a y ¿CADDA 
Perez Il. 1000 Una SEÑORA; DuGU 
Gomez. UNA NIÑERA: 


“En el fondo un EA] “Ala derecha, en primer Aórimino 
la porteria, dando frente por un lado'al público, y por el - 


otro al teatro. A la izquierda, en segundo término, la es- 
calera principal, distinguiéndose los primeros escalohes. 
En el fondo la calle 4 medio empedrar. Al levantarse el 
telon, empieza á llover y se yen! Lap E Personas 
con paraguas abiertos. 


ESCENA PRIMERA”: 
CASTRO, despues una SEÑORA, ) 


Cas. (mirando a la calle, ) Bueno, ya empieza á avez. 
Esos condenados de empedradores no han concluido 
- ¿de,cómponer:la calle, , y aquí se forma'un lodazal. (lé- 
¿vantando la cabeza.) Vamos allá: Ya' tenemos agua 
para tiempo. (se dirije 4:su cuarto: frolandose las ina- 
nos. Se mete un momento en la gerieria una Señora 
entra precipitadamente en el portal.)»> 
Señ.: Qué tiempo! Mi mantilla se váá echalf á «perder; 
no sé como he:salido sin. paraguas. Vamos, ya se me 
ha desatado un chanclo. (Pone. el-pie en: el e 
tramo a la escalerda y: se ata el chanclo. de 


“ESCENA H. 


La SEÑORA, RosALRs y Casrro, (pastándose de lá quo 
ta d'su cuarto.) ' 


m1 y 


(Rosales pasa corriendo por la calle, derilga! Had 
otra vez buscando un abrigo, se, lanza en lapuerta e 
do el paraguas fuera.) 

Ros. Vaya un tiempecito! (haciendo esfuerzos para cer= 
rar el paraguas.) Bueno! bueno! (se apoya enel pa- 
raguas y se lc vuelve d abrir.) Ya saltó el gancho de ar- 
riba. Si quiero que me sirva de algo; tengo que: 1le- 
varle debajo del brazo... Pues es una diversion para 
cuando llueve á cántaros. Mas valia que hubiera pedi- 
du prestado un baston. 


en Madrid el año de 1856. 
.corouml EDICION.) 


cero RU 


pi 


SkEñ. (mirando el reló.) Las doce menos Cuarto. 

Ros. (mirando el paraguas que le incomoda.) En Eh!.. 
(a Castro que está barriendo el portal.) “Amigo mío, 
quiere V, hacerme el favor de llevar este mueble 4 la 
cálle del Barco, número 5, casa del señor Rodriguez? 


Cas, Qué está usted diciendo? ap vé: usted que Hempo 


cepo: 

Ros. Le daré á usted una peseta. 

Cas. Gracias; no puedo separarme de aquí. 

Ros. Le daré 4 usted dos. 
Cas. Aunque mé “ofreciéra usted un dato Ho irfa. Estoy 
aqui solo, y ademas, ño puedo hacer recados: . ”* 
Ros."Me voy á ver en la precisión de ic cargadó con -eS- 

to todo el dia. 

Cas: Qué dice” usted? 

Ros. Que si por aqui... 

Cas. No señor, no. > apor be 

Ros. Bien! y mi tía QUIE Uetadó en la cama cón los 
“dolores de parto, y! que me ha enviado corriendo á 
“buscar un comadron!.. Contentita se vá 4 Poner con 
la prisa que corria: elasunto. Ot! cuando vea el tiem- 
po que hace... 

SEN. Me parece que Huevé sil vez! mas fuerte. (Mira 
hacia la' calle.)- 

Ros. Es verdad que yo tambien he gastado ' tiempo en 
hacer varias diligencias” mias. (saca del bolsillo unos 
“papeles y se pone á examinarlos.) Tomarse 'uno: el 
¿Arabajo de grabar unas targetas con semejanté carác- 
ter de letra, porla módica suma de cuatro pesetas el 
ciento! 

Cas. Tenga usted la bondad de separarse de'ahi; está us- 
ted plantado en medio del arroyo, y no puede correr 
el agua. 

Ros Ya decia yo... (se'retira precipitadamente.)” 

Ses. La lluvia no cesa, y ya son las doce. No voy á en- 
“contrarleen casa. 

Ros. (4 Castro que pasa por sulado, ) Aímigo, me haria 

usted un favor, si quisiera tomárse la molestia” de irá 
mi casa por otrasbotas, porque estas... (Castro entra 
en la porteria sin responderle.) Vaya qué hombre tan 
záfio! Me váá dar uu reuma. Digo!'* y no bace frio! 
La Señora empieza áloser.) 
Ros. (estornudando.) Ya me constipé! (la SeRdba vúel- 


A 


3GTU)I) 


2 Al pie de la escalera. 


ve d loser. Y Me parece que esta señora tambien está 
constipada. (estornuda y la,Señora lose.) Pues esta= 


mos frescos! Que bocanadas de aire” entran por esta. 


puerta. (sedirigeal fondo y-se recuesta en la puerta; 
la Señora se para en el quicio d ver el tiempo que | ha- 
ce.) Señora, no se tome usted la molestia de- mirar, 
pues todavia tenemos funcion Ll un. rato. Buena 
obra sele hace á mi tia. 

Señ. No pasa ni un celesin. Es una fatalidad que me haya 
cogido la lluvia en una calle que están enpediudo: 

Ros. Qué dice usted? 

SEñ. Otra! ya se ha vuelto á desatar el chanclo. (pond 


el pié en el primer (ramo de la escalera, volviendo las 


espaldas á Rosales.) 

Ros. (mirándola.) Qué bonita posicion! (se acerca 
precipitadamente d'la.Señora.) Señora, si puedo ser 
á usted útil en alguna cosa:.. 

SEÑ. Gracias , caballero, noes nada... Un chanclo que 
se me habia desatado. Es el calzado mas incómodo que 
ha 


Y, 
Ros. Oh! todos tienen: sus inconvenientes; la botá tampo=' 


co deja de serincómoda. (No es fea esta señora») 
SeÑ. Cuando se tiene que ir un poco lejos... 
Ros. Ah! tiene usted que ir muy lejos? 
SuEñ. Si, bastante. 
Ros. A dónde? 
SeEÑ. A la calle del Barquillo. 
- Ros. Frecuento mucho: esa. calle. 
Señ. Pues yo voy porla primera vez. 


Ros. Ah! » A 
SEÑ. Tenia tanta prisa para salir, que no me he acor- 
dado de sacar paraguas. A 


Ros. Es un chisme que no sirve para nada. Aqui tiene 
usted uno que se lo cederia con mucho gusto, si usted 
quisiera tomarse la molestia de llevarlo luego á la ca- 
lle del Barco; pero como no esmio, ya puede usted 
conocer que siendo una persona desconocida. 

SeEÑ. Y que todavia no sabe las calles de Madrid. 

Ros. Es usted forastera? 

SEÑ. Si señor. 

Ros. e no es estraño quese pierda por estas 
calles. 

SEÑ. (con tono cada vez mas amable. ) No hubiera salido 
de casa sino fuera por ua motivo poderoso; pero no 
temo perderme. Me parece que todos me podrán 

. decir por donde se vá ála plazuela de Santa Catalina. 

Ros. Yo paso todos los dias por ella. 

Sef. (graciosamente.) Con que ya ve usted.... 

Ros. (Parece que no le disgusta la conversacion.) 

SEÑ. (sacando el reló.) Las doce y cuarto. Nome que- 
da mas que.un cuarto de hora y no deja. de. lloyer. 
(á Rosales.) Tiene usted la bondad de decirmesi. la 
plazuela de Santa Catalina está cerca. del ministerio 
de la guerra? 

Ros. Están de un estremo á otro. (Mabe ser viuda de al- 
gun oficial.) 

SEN. (No puedo detenerme DJS, 
una zozobra. La casualidad, quizás haga que pase por 
aqui un coche desocupado. Es absolutamente indispen- 
sable... (da algunos pasos y se le suelta el chanclo..) 
Otra vez! 

Ros. (precipitándose de rodillas para coger la cinta.) ) 
Permitame usted, Señora... 

SeEÑ. No se: incomode usted, caballero; á cada paso se es- 

tá cayendo. | 

Ros. No. permito... 

SEñ. Pero, por Dios... 

Ros. Es cosa hecha... $ 

SEN. Válgame Dios!.. Usted me confunde... 


Ros. Pero, señofa, está loviendo 4 
-SEÑ. No'importa. 


Ros. Permítame ústed:á1o menos que la elo 
¿zo y mi paraguas. (ábre el” een das elv 


. estoy en una conti- - 


Ros. Al/ contrario, Señora... (levantándose. )-.| Un pie 
divino! Media de seda! Zapato-idem! SEN 

SEÑ. De buéna gana “me iio quitado: el otr 
Tengo: tanta prisa..." eñd 


pe 
cántaros. 


A Ec 2 Ey 


y 


No permitiré. .. 


-Señ. Caballero... 


Ros. Precisamente tengo yo que ir por ese camino. 

¿SEÑ. Le agradezco á usted su bondad; pero por aqui 
cerca habrá algun alquilador de coches, 

Ros. Giertamente, aqui cerca hay uno... 

SEÑ. Caballero... sentiria... : 

Ros. Señora, qué dice usted? ba: soy el favorecido. Voy 
á traer un coche. 


voy corriendo. 


SEÑ. Caballero, ' ¿siento inuchal causarle esta incomo- 
didad.. 
Ros. Al contrario, Señora. .(vase) 


ESCENA nu 
La SEÑORA, y CASTRO. 


SEÑ. Qué fino es ese caballero! 

Cas. (saliendo de la portería con una silla en la mano.) 
Señora, quiere usted, sentarse? 

SEñ. Mil gracias. 

Cas. No esté usted incómoda. El estar de pie causa 
mucho, y:como tendrá usted queesperar Dodiamies si 
aguarda % á que deje de llover... EN 

SEÑ. Creo quesi». P ; 

Cas. Toma, tendremos agua Para tds el mes. Necesita 
usted algun cuarto? 

SEÑ.. No. 

Cas. Aqui hay uno principal dela aia" tiene vea 
piezas, boardilla y sótano con dos escaleras, una: ¿la 
» Izquierda quees-la principal, y la otra ¿la derecha pa- 
ra que suba el aguador, y otras personas de este jaez. 

SEÑ, Yono tengo intenciones de... + 

Voz. (llamando desde arriba.) Portero... 

Cas. Catorce reales diarios. Luego esta calle vá á estar 

magnífica dentro de algun tiempo. 

Voz. (desde. arriba.) Portero... 

Cas. Allá voy. 

Nix. (bajando la: escalera.) No: me oye sustadta ¿Me ha 
hecho:usted bajar hasta aqui. Si viene alguno 4 á ver 

- alamo, que no: está: en casa. 

Cas. Estábien. 

Nix. Quién es esta señora? 

Cas. Ah! Teresa, aqui creo que tengo. una earta para ta 
amo. (mira en sumesa.) don José Perez... esta es. 

Sex. (levantándose vivamente.) Perez! 

Cas. (á la niñera.) Ocho cuartos. 

Ns. (tomando la carta y marchándose.) Luego se los 
bajaré á usted. 

SEÑ. Perez! (á Castro que vuelve. á.salir.) Viye aqui 
un caballero que se llama don José Perez? 

Cas. Si señora, 

SeEÑ. Esjóven? Buena figura? 

Cas. Eso depende de gustos. dis 

SEÑ. Hace mucho HEmpo que y vive: aqui? Pad 

Cas. Un mes. 

SEÑ. (No hay duda!... y esa niñera... el coftlaió" que 
pone en no ver á nadic... Oh! Dios mio!) (Castro en-. 
tra en la porteria. ) : 


Al pie de. la escalera. 3 


ESCENA IV. 
RosaLEs, y ¡la SEÑORA. 


Ros. (al paño.) Todavia puede usted arrimar un poco 
mas. Estoy hecho una sopa. Señora, aqui está el coche. 

Sef. (distraida,) Gracias, Caballero, 

Ros. Acepta! “(ofreciendola el brazo.) Permitame 
usted... e aria | 

Ses. Gracias. . 

Ros. No hay de qué. : 

SkÑ.- Gracias, en este. momento... una cosa impre- 
vista... una circunstancia... (Está aqui!... Qué he de 
hacer?... Estoy sola... si Luviese...) (alto.) Caballe- 
ro, usted es muy complaciente. 

Ros. Usted me favorece. 

Señ. De usted me fio. 

Ros. (presentándole el brazo.) Nodebe usted lener mie- 
do... 4 

SEñ. Gracias, esinutil. (Wevandole al proscenio y en (on 
de confianza.) Me quedo aqui. 

Ros. Ah! 

SEÑñ. Si. : : 

Ros. Ha mudado usted de pensamiento? 

SEñ. Si, y una yez que quiere usted quedarse conmigo... 

Ros. (con precipilacion.) Cómo? 

SEñ. He tomado una determinacion... 

Ros. Ah! .... 

SEñ. Pero quizás esté yo abusando de la bondad de us- 
ted... usted tiene prisa... 

Ros. Oh! por mi tia, nada mas: pero es tan complacien- 
te... CONOZCO SU genio... y Me esperará., ] 

SEñ.: Entonces cuento con usted... ' 

Ros. Desde ahora. 

SEñ. Crea usted que jamás olvidaré... 

Ros. Ni yo tampoco. 

Suñ. Entonees despache isted el coche. ' 

Ros. Al coche? (se. mete la: mano en el bolsillo.) Si... allá 
voy. (sale precipuadamente.) ' 


ESCENA V. 
La Señora, sola. 


"Tiemblo cada vez que pienso en lo que ahora voy á 
saber. Mis sospechas se realizan; trace un momento 
que estoy temblando... Su padre, que siempre me ha 
negado la'entrada en su casa, me recibiria ahora si me 
presentase? Subiré?...Oh! no; quien sabe si seria peor! 


¿ESCENA VI 
RosaLES, la SEÑORA, CASTRO, en su cuarto. 


Ros. Ya le pagué y se marchó. Aqui me tiene usted, se- 
ñora, paralo que guste, : : 

Señ. (dirijiéndose precipitadamente d el.) Ah! usted 
puede subir. | 

Ros: Subir!.. dónde? 

Sgx. Si, entra usted con cualquier pretesto...hace usted 
por verle... m3 

Ros. Pero á quién? 

Señ. A él. 

Rós. Ah! bueno. 

Señ. Sobre todo, entérese usted bien de las personas que 
hay en la casa, si hay mas que una niñera... porque 
será capaz de esconderlas... 

Ros. Ah! Permítame usted... pero. voy á decirla... 

SEÑ. Examine usted todo con mucho disimulo. 

Ros. Si... i 310% 

SEÑ. En la posicion en-que me «encuentro, no“exija ús» 
ted de mi mas esplicaciones. y 


Ros. Nos: aoiostor 

SEÑ. No hay que perder un momento, 

Ros. No. e 

SEñ. Suba usted corriendo. , 

Ros. (dirijiéndose á.la escalera.) Si. 

SEÑ. Espérese usted. - 

Ros. (deteniéndose.) Bien. 

SEÑ. Eso de nada sirve. 

Ros. De nada sirve? 0 

Señ. No le parece á usted?...Si tuviera papel y lapiz, le 
escribiria. ; 

Ros.. (dirijiéndose á la porteria.) El portero tendrá. 
(entra en la porteria) Deme nsted un poco de papel 
para escribir y una pluma... cualquier cosa. 

Cas. (asustado.) Qué tiene este hombre?... Mire us- 
ted... quién le ba dadó permiso para pevolver mi cuar- 
Lo? Caballero, que rompe usted mi cartapacio. 

Ros. (tirándole una moneda.) Ahi tiene usted una pe- 
seta. (sale corriendo. y se dirije áda Señora.) Aqui 
traigo todo lo necesario. 

SeEÑ. Gracias, caballero; voy á... NO... mejor será que 
usted tenga la bondad de escribir, porque si lo hago 
yo, váá conocer mi'letra. 

Ros. Yo? Ah! si... con eso sabré de lo que se trata. (se 
sienta.) y 

Señ. (dictando muy deprisa.) «Caballero, hay .en el por= 
tal una persona que deseahablar con usted al mo- 
mento.» 

Ros. (sin poder seguirla.) Señora, perdone usted, pero... 

Señ. «Esta cita es para usted de la mayor importancia.» 

Ros. Digame usted, aunque la letra no vaya muy buena, 
no importa, eb? (escribe muy deprisa.) 

SEÑ. «Motivos que usted apreciará, impiden á esta per- 
sona darse: á conocer, y presentarse en su casa, En el 
portal le espera á usted con mucha impaciencia. » 

Ros. Voy á poner con muchisima impaciencia. 

SeEÑ. Nada mas... ahóra pronto... 

Ros. Ay! que torpe!... que he puesto mi firma. 

SEñ. Bórrela usted. 

Ros. Qué torpeza! Por ir tan deprisa... 

SEñ. Ciérrela usted. 

Ros. Ya está. 

SEñ. Ponga usted en el sobre; á D. José Perez. Ahora 
hay que entregársela. " 

Ros. Guando suba el aguador... 

SEñ. Llame usted al portero. 

Ros. Tiene usted razon, 

SeEÑ. Ahora mismo. 

Ros. (á Castro que sale de la porteria.) Suba usted es- 
ta carta al señor de Perez... pronto... á galope. 

Ser. (bajo d Rosales.) Que no le diga una palabra. 

Ros. (al portero.) Que no diga usted una palabra. 

Señ. (bajo) Sele dará por la comision una peseta. 

Ros. Le daremos... tome usted una pescla. 

SEf. (bajo) Que baje al momento. 

Ros. Baje usted al momento. Vamos, vamos, “no se haga 
usted aqui el remolon. 

Cas. No tardo un instante. (vase por la escalera prin- 
cipal.) . 


ESCENA VI. 
RosaLEs, y la SEÑORA. 


SEñ. (despues de un momento de silencio.) Caballero, 
ahora ya está usted enterado de todo. 

Ros. De todo? :' 

Ses. Siento mucho lo que le estoy á usted molestando. 

Ros. Al contrario, señora; eso me inspira el mas yiyo 
inlerés. 


E ao AR pie de:la escálera. 


Srñ. Muchas gracias; es usted muy BE AB 

Ros. Señora... estoy intéresado' hasta mas no poder. Ha=! 
ce solo un momento que nos CONOCemos, y no o 
usted figurarse qué cautivado estóyi*" lan 

SeEñ. Jamas olvidaré él generoso: po que usted me ha 
prestado. No tengo amigo ninguno! E 9291998 

Ros. Ob! si. («GONNA 90D) ¿2es 

SEÑ. No. ; 1d 0boa Sh 0 AS 

Ros. (gueriéndola agarrar una mano. y OM siv¡Uno-tie- 

“ne “iisted, 4 quien” su Suerte feliz. le vtiene: hecho' un 
volcan. 

SEN: (Qué impaciente estoy!)(allo) Yo dutadento en cel 
alma los '0bsequios que usted me prodiga; proa abho- 

_ ra todo lo debo'á1la bondad de usted. 

Ros. (Ahora está divinas.) ' ; 

SEÑ. Le parece á usted Ap bajará? 4 

Ros. El Veo add 

SEÑ: No; 9:20 * 

Ros. Ah" perez? Ami parecer creo que si. : 

SEÑ. Que pesado es ese portero! Si me: atrevieracs. si 
pudiera... yO misma subitía, mo Ptas Pe os o 
“Equeves' tan amable... 000 900 

Ros. (Ya volvemos álas andadas. iia 

S£ñ. Tal vez subiendo. :. IAS 

Ros. Si le parece AO (03 

SEÑ. Le metería usted prisa, tab pss obenisn 

Ros. (corriéndo:) “Allá voy. Mis 

SeÑ. Y sile viesen á usted? 

Ros: (deteniéndose.) Ah! 

SÉÑ. Se echaria todo á perder. 

Ros. (volviendo:) Tiene usted razon. 

SeEÑ. Ya he sentido pasos... 4 

Rós; En? la escalera? 00: Ip aov tod» 

Ses, (con alegria viendo dá: Castro: ) El Portero! + 

Ros. (4 Castro. ) Qué le han dichoá cali 


ESCENA VII. 
«Dichos, 


Cas. (bajando muy sofocado.) ¡El señor no puede bajar, 
porque acaba de tomar una purga., md ae 
Ros. Y viene á parar:en esto? SS la señora, ). Voyá bus- 

car un-coche.. 


CASTRO.” 


Cas. Me han hecho una ¡ndaldad de prosunlas: escuche 


usted... ya creo que baja alguien de la casa., 

SeÑ. (dir ijiéndose á la escalera. ),Es él?... 

Cas. (mirando.) No; es una muger. 

SeEÑñ. Una muger! (entre precipitadamente e en la porteria 
yicierra.) 

Ros. (siguiéndola hasta la puerta.) Ahi: señora. 
guro,á usted, que.yo en su lugar... 
enclerra/ 0,5 

Cas. Doña Eulalia!: 


no o IX. 


Casrro, RosaLEs y Doña. ECLALIA, de bata y con visos. 


Kur. (Aquí han visto á una muger. ) (a Castro. ) Dónde 
“estácla persona de la carta? * ' 
Cas. (señalando a Rosales.) Este Esbillero » 


E (4 Rosales.) Es usted, caballero? (Rosales . Sl ; 


a.) Qué se le ofrece á usted? 
Ros (cortado. ) Pero primero.. 
quien tengo el honor de hablar? 
Eur: Cómo? poa Oña 3 75 
Ros. Es que... si ho'esíá les Es llas ya: ollo de ds 


Eur. (con rabia. ) Está usted SE No conoce ustediá 


quién habla? : 


Ros. Perdone: má s] So tomo la libertad de advertir, > 


á que piense lo que dice. 


Ros. Sí.. 


| Ros. En efecto, le he, pagado la comision. Pm 
Cas. (Voyá barrer la puerta.) (vase.). AE 80 


». Qee Ñ 
(para si.) Ahora se ' 


¿Es al señor de Perez á | - 


Eur. (con amabilidad forzada), Esta carta es de usted? 

. la letra no le parecerá á'ústed muy correcta... 
por lo regular escribo Mejor yugi > 

Eu. Lo creo; pero cuando se tiene que escribir, de pri= 
Sa, y enviarlo 4 hurtadillas... (mir do á N tro. .) por ; 


“un emisario, sia duda pagado... UM AE 


Eur. Está usted seguro que esta carta ha ha  cachitó! 'us- 
ted?.. A la letra siempre. la tendria! 10% la AN 
una. ger 


Ros. Tiene usted razon: ota slo: pul diras 
EuL. En esa firma que han borrado con E cuidado 
Ros. Sí, es cierto.. 


EuL. eS podidó leer Rosa. 210 o e 
Ros. Sí, Rosales. IL: AN 
Eut. Asalest 00 Y qué significa Esopo tio anisoto Mae 
Ros. Mi apellido. Señora; ha bajado la para” 'entre- 


tenerme con semejantes cosas? A 20 


EuL. (con ira.),YO... yO... de MRE e 
Ros. Perdone usted mi imprudencia: .. xy shura.sHl 
EuL. Ya le diré 4 usted todo; [pero ' INES me: “dirá 
usted que misterioso objeto le decide 4' ver al señor 
Bora en este sitió. Cuando se quiere ver 4 una, perso- 
a, se toma la molestia de subir las escaleras. A 201 
Ros. Si... y qué? MERO - ARO 
EuL. Es algun secreto importante? A mi aé ióteresa' SA 
dci ls 
Ros. Es usted: del mismo modo de pensar” qué jo Cón- 
-— fieso á usted que á'mi tambien me interesa mucho. ' 
EuL. (con cólera.) Ejerce, usted un NE Sd y des- 
. preciable. 


eS 


Ros. Grabador, calle de... 6d.0Y UA 20M 
Eut. Un oficio que debia resentir A amor ropio: 
“ted: Comprometerse'á servir de ¿emisari Pa hopfeds 


gar cartas escandalosas! ' 
Ros. Permítame usted... « SEÑOra; yo he esetito al señor 
de Perez... 
Eu. Yalo sé,- «wee 
Ros. Unicamente porque: descaba có PASO PArASpIqUe 
el tal hombre es un .emplasto. ;. dosqroz Mo odie 
Eu. Caballero, :el señor Perez no. está: enfermo... 
Ros. (con indignacion, ) Ah!.no está enfermo. . 40 
EuL. Yo.he sido, .quien-ba dado ese recado: al portero, en 
contestacion á la carta de usted. Entiende ested? 


OLRe, 4 


Ros. Y qué tiene usted con ese caballero? Ls algo de 
usted? CA 

Eo. Es mi marido. E ie 

Rosó Ahi abi sc ope oluisa Y qe Mat ¿ot 


Eur. Peroaqui habia una mugeríia 2 DUE 
Ros. Qué edad tienehiro 0000 ln 
EuL. Usted no estaba lá : sd 
Ros. Qué edad tiene?. tobaob Ja 
Eur. La han visto aqui con usted; iaóquiéltes. a A 
Ros. Entonces le suplico á usted me People 17 40%]. 
Eur. Y está casada! Que horror! tE 0194 205 
Ros. Está casada? LE ae 
EuL. Estoy cierta que no ha salido del portal. ¿Usted la 
tiene escondida ahí; (señala la porteria.) en el or 
de ese viejo, encubridor de: todas:sus infamias. 

Ros. (deteniendola.) Señora. co pvozo 0 bodas de 
Per. (enel último tramo de la estolerad Mimuger! Bien 
ha hecho Teresa: en: avisarme.o! bul29 Sl, Ad 

Eur. La veré... quiero ver la Lo pe mi marido... 
Par. (La 'carta erajdeRosa !Yup 19 nomirog.el adas 
Ros. Señora... Señora....- estilos 5 e3it bb 


alle de In escalera, 5 


Ect. Entraré. 2 20m 
e. (interponiéndose- eltoecfinolbis y su Juwgér.):No, 
» nosentraras: u sm DS Y 07 side DM Í 

a EC xo po 
fin Qs “Dichos, 'Parsz." ' pro: 
Caso(que a viene, e puer la.) El señor don José Esto 


se váponiendo;climalérico: as eds lv 009 
Ros. (Quiénes ese hombre tan ci so Dub 


DIA 


3 HUA 
Eur; Y ise atreve á bajarlliiprusss vsbog uspols elf cof 
Ros. Es el señor de Perez... det 1ou obio 
Per. (4 su muger.) Querida... , oacrimsroda Ns 
Ros. A quién tengo el honor... 12.201 
Per. Queridas «xi: h ge bateo AENA 


Ros, Lre hablar?,: 3 

ee Nunca hubiera ercido que estabas tan “encemagado | 
, en. el; vicios Ni: creí, que me depaseciasss hasta. ese 
punto. ajzo 9) 


Pen. Eulalia... te confieso ie jos quejas son ajofondados; 


reflexiona: sé racional!.: 
Eur. Racional! Racional! y 
PER. Sí... te daré todas: las ; satisfacciones que, quieras; 


opero; ,te: «suplico, que-el .sitio.no es-á Broposlkort un ; 


portal. ««Vebaja ¡nuestra dignidad. : 
Ev. Eso poco me importa. 


Per. Hija, reflexiona... háler wir sha: TE 
£uL. Poco me importa. o : 


Per. En un portal alzar tanto el gritol.:-. >. 


EoL. No creí que un ser que me debe todo, usase ¡ese 


prienguaje. Todo. me lo. debe este pérfido! 
“Ros. De veras? 


Eur. (d:sumanido.) Cuando me casé so0Mgo! no o tenias. 


ni un ochavo. : 

«Pers Eulalia! OEI bbs ibi : 

-Eur.. .Pero:á Dios gracias, el. sdandel: es mio, y no te lo: 
daré: para, que: mantengas á miserables criaturas. 

-Roso (El amigo Perez hace aquiun papel bien triste.) 

PER» Lulalia... ofendes á mi: dignidad de hombre. 

Eur. Déjame entrar en ese cuarto;: déjame «tratar á.esa 
muger como,se merece, y Le pando porqué conoxco; 
que tengo un flaco: por: ti. 

ER». Enlaliaz me: etiterneces.: Sube: á casas: 
£0L. Qué suba á casa? Para dejarte con. tus cómplices; 
: gente, dé poco mas: ó menos, porteros: C:intrigantes. 

“Ros. Señora... sOy superior á esas inyectivas. 

Eur. Quítate de abí; tu obstipación | ta acusa. Quiero. 
«entrar; eres:un mónstruo. ' 15 

Per; No entrarás. Tengo edad paramo: dejarme dominar. 


Per. Muger, que teiestán;oy Peri en/las pto (b tad 
Ros. Penezi.. Perez... 1 vmsia ol) on 
Per. .Mealegro decirsesto en presencia de estos señores. 

Sí, tengo una querida, y Do ji a pes AR la 


'obvearioy esta noes la primeras. 0: 


Eur. (gritondo:) AYhay) bob lios > OÍ eu 

Per. Hace mucho tiempo que la tengo» nunca he: sesta- 
do sin una; si-eso Le pone, exasperada;. mejora y si 2 
enferma, mucho: mejor. Sles. Sho o Cosmo 

Eur. Voy á buscarla... y ya veremos. Es A Morista y ye- 
remos si delante de su marido... ..! (om 

Per. Si... la tengo... Shiro: Y ( 

Eur. Vá á acabar contigo... y espero pr de consiga. 7 
Castro que la estorba el paso.) Déjeme usted salir. 
Cafe Qué. horror! Señora,'nó grite usted tanto, que se 
'estásasomando la.gente á. los balcones. :(se pone de- 
u.lante de» dona Eulalia: para: impedirla:que salga, y 

esta le da un bofeton y desaparece E la calle. Jás 


"HITO 


beeso Datao An ESPEÑAAL, 


BA CASTRO, "PEREZ, ROSALES, luego la SERONA.” 5 


Pega (al. paño.) No.tengo: miedo. (4 Rosales, apretán- 
¿doleafeciuosamente la mano. ) Caballero, los .momen- 
Los son preciosos. «+ Siento mucho pu haya.sido usted 


pd testigo; .. 2 > As 


-Ros; Cómo es eso?... Amigo, Perez. 

Cas. (d Perez. ) Suplico á usted diga á su esposa. no > vuel- 
va á repetirla: escena. ,de hace poco, porque yo no 
estoy» acostumbrado 4, que me traten de esa: manera. 

Pex. (sin-escuchar d Rosales. ) Qué imprudencia ha co- 

¿metido con haber' venido aquí! ¡Qué tiene que: decir- 
me?... Es usted algun pariente suyo? Me tiemblo 
«que Eulalia haya ido. 4,buscar al marido, porque es 

¡««Dastante:bárbaro... Tengo un miedoalroz, por ella... y 
cada momento se hace mas ON que ¡Se..mar- 
che. CAVENd 

Ros. Voy á buscar un eto, 

Per. Nada de eso... puede Hegar “el marido en este in- 
termedio... que se marche á pie... por la ¿Ofra puerta .. 
Espere usted voy á ver... (Va ámirar dla calle, Cas- 
.drosé acerca d:él para. hablarle.) 


Señ. (saliendo de la porteria mientras Perez está vuelto 


de espaldas.) Caballeros suplico, ¿ A, usted procure com- 
Poner ss >: iñ . 


Ros; Si, vamos á tomar el portante. 


SeEÑ. Pero si no le conozco! 


Ros. Cómo? 27 
Señ. En mi vida le he visto, rd 


Ros. (dándole un apreton de manos.) Si eso lo.dice usted | Ros. A Perez? 


por mí.. 

EuL. A tu edad? (alzando la voz. y 'Un hombre que siem- 
pre está rodeado de Presos, Pob U, 

Per. Quieres callar? 000034 dy 


Eu. Porque llevas bigote: y patilla, nadie váá  oreer que. 


eres un Adonis. 63 6 

Per; Callarás!ii.o 00. bins inde 

Ez. Con esa cara de pergamino. '; 52 0M 

Per. Me apuras:la paciebcia:.:- . 

Eu. Todo: tu: cuerpo. se. compone de het 1 Den 

+ Ros. (Será cierto!) 

Per. Estoy admirado de la paciencia que tengo. 

EuL. Y todavia necésitas queridas! 

Par. (furioso.) Si... las necesito... las terigo. 

-Eot; (griando.) Ay! ay! y 

Per. Quieres que 'haya un escándalo! ws, Síois shuis las 
tengo. Le, ANQETRZ Ca aces una ar Ba pesada... me re- 
¿pughas: 00 

Evr. (gritando.) Ay! ay! 


SEÑ. No es ese, a 


Ros. Bah! (la.señora huelye á entrar en la portería y 


cierra por dentro.) 


Par. (d ¡Rosales,que seha quedado estupefacto.) No pasa 


nadie. Aprovechemos esta ocasion, o RATqRS los momen- 
Los. son; preciosos. .i, 


Ros: (mirándole fijamente. ) Bah! 
Per. Está.escondida ahi? No es cierto? 
Ros. (deteniéndole con una mano y dirigiéndose á Castro.) 


Venga usted aqui. (4 Perez) Soy con usted al ,mo- 
mento. (en voz baja 4. Castro que sele acerca.) Buen 
perillan!:Qué me hatraido'usted ahí? E 


Cas. (lo mismo.) Vaya! Al señor de Perez. 
Ros. (lo mismo.) Noes este. (4 Perez dándole un apre- 


ton de manos.) No haga usted caso. (á Castro, ) 99 es 
, este. 


Cas. Será entonces el que vive en el piso Lercero. 
¡Ros.. (lo mismo.) Gon .que: hay otro? Y se estaba ue) 


con esa calma sin decirlo? 


> 


6 MA via de la escalera. 


Cas. (lo mismo.) Vaya! se habla claro. 

Ros. (lo mismo.) Se habla claro. Cree usted que es cosa 
facil... es chistoso... (a oiciloa No se mts de 
usted. 

Per. Que le diá ese € hombre?... ¿Me deja aqui. plantado! 
(llamando a la puerta del cuarto del portero.) Rosa, 
abreme, soy yO.' 

Cas. (bajo 4 á Rosales.) Hay que llamar al otro? 

Ros. (lo mismo.) Si hombre, bájele usted. 

Cas. (lo mismo.) Qué es éso? Que yo.:. 

Ros. (lo mismo.) Le daré 4usted dos pesetas. 

Cas. (lo mismo. ) Voy corriendo:á llamarle. 


ESCENA XII. 
RosaLes Y PEREZ. 
Pur. (llamando.) Rosa? (d Rosales.) Qué hace usted 


el 


ahí plantado como una estaca? Digala: usted que me 


abra.» 
Ros. Voy á decir á usted que preferiria no mezclarme en 
nada. Hace mucho tiempo que está usted casado? 


Per. Elmomento es á propósito para preguntarlo! Tal | 


vez se haya desmayado. 
Ros. (interponiéndose entre Perez y la porteria.) El ge- 


nio de su muger de usted no le hace mueho favor. De- 


be 'usted soft bastante con ella. 


Per. No hay duda, se ha desmayado. Solo nos faltaba ' 
eso. Entonces nv hay mas remedio que echar la puer- 


ta abajo. 
Ros. (deteniéndole.) Tiene usted hijos? 
«Per. (furioso.) Hombre, lo hace usted á propósito? 
Ros. (Apurado me veo con este diablo de Perez.) 
Per. Su intencion de usted no será lade que nos asaeteen 
aquí. 
Ros. Al contrario... 
se lo id: á usted como amigo, 


de mas.. 
ESCENA XIII. 
Castro, RosaLES, PEREZ, 


Cas. (sofocado.) Ya baja. 

Per. Quién? 

Ros. (echando una ojeada'á la poneria. ) Está detrás de 
la cortinilla, 

Prr. Quién? Qué hay? 

Cas. (4 Rosales.) Estaba haciendo buñuelos y le he der- 


puede usted marcharse, si quiere; 
porque aquí está 


ribado la sarten. (hablando al paño.) Venga usted 


aqui. 
ESCENA XIV. 


Dichos, Perez ll. 


Ros. (viendo d Perez IT.) Ah! ese viejo? - 

Cas. (d Perez TI.) Ya verá usted cómo-no siente haber 
bajado. 

Par. HH. (tartamudeando un poco.) Quién esel que pre- 
guntaba por mi cón tanta prisa? 

Ros. (con indignación d Castro, despues de mirar d la 


porteria , donde está la Señora, que entre vidrieras le * 


hace señas de dd no conoce d aquel hombre.) No 
es ese. 

Cas. No es ese? 

Ros. Nos está usted ertibrollando; animal! 

Cas. Escuche usted, caballero, usted pregunta... 

Ros. No hay mas Perez en esta casa que esos dos esta- 
fermos? 

Cas. No hay mas. 


Ros. Pues no es lampoco ese. ¿Qué quiere usted que yo: 


haga? 


Per. (despues de un momento de silencio.) Parexco aqui 


un papamoscas. 


Ros. Si. 

Pr. A qué he bajado? Donde está Rosa? :- : 

Ros. (abrochándose la levita.) Me parece qe ya es 
tiempo que me ocupe de mi tia, (hace un movimiento - 
para salir.) 

Per. Dónde vá usted? A dónde ha metido usted a Rosa? 
Ros. Rosa? (con tono muy amable.) Voy á decirselo á us- - 
ted... Sepa usted que no tengo el honor de conocerla, 

pero celebro infinito el haber conocido á usted. 


| Per. Con que es decir que no está aquí? No está aqui? 


Ros. Me alegro poder tranquilizar á usted; no ha E 
cido por aqui. 


| Per. Y ahora mi muger todo lo sabo! QUIM). 03 


Ros. Si. 

Per. Y me ha obligado usted 4 
ger!.. Y luego, para qué?.. Para nadal... Da alboroto 
público y escaridaloso.. . y para nadal... > 

Ros. Sí, no tenia que ver una cosa con otra. Ye me vé 
usted como estoy dispuesto á reirme de este exdróllo, 

Per. Yo me ahogo... Vá usted á decirme... 

Ros. (4 Perez y á los demas.) Sí... Gigúrense ustedes 
que hay un Perez tercero. ' 

PER. Quele ha pagado á usted para que vengaá sorpren- 
der secretos, que jamas hubieran salido de: mi pes 
y que como un imbécil... Es usted un q 

Ros. Amigo Perez! ' : : 

Per. Dónde vive usted? 

Ros. Perez! 

PEx. Digame usted dóude vive? 

Ros. Perez! 

Per. (agarrándole del pescuezo.) Digamo usted donde 
vive, 

q led de un paquete y+indo una: targeta. ) Abi 
o dice 

PEr. No saldrá usted de aqui... y tocante á ese misera- 
ble portero que ha ayudado á tan horrible engaño, (Pe- 
rez II mirad Castro de reojo.) harér que le despi- 
dan... porque quiero... (a Rosales.) Y usted 'no'sal- 
drávde aqui.. . (agarrándole. ) Le tengo bien sujeto. 

Ros. No me toque usted... « Cuidado: con tocarme. 


deci did “2 mi mu- 


Cas. (mirando la disputa. ) Le wáá ahogar. 


Per. II. No me querian ustedes nada? * 41] 

Ros. (4 Perez.) Suelte usted. (á Perez 11 .) Absoluta 
mente nada. 

Cas. Nada. (Perez IT le da una bofetada.) Quien n mé é ha 
pegado? (empiezan d pegarse.) : 

PEr. (a Rosales.) Yo le enseñaré á usted. 3 

Ros. Una bofelada! Ah! querido Perez! a vuelom á 
pegar y á cada bofetada que da Eo! pi eran 
Querido Perez! 


- ESCENA XV. 
Dichos, doña FULALIA.. 


Eu. (viendo la riña, y lanzándose á su marido. ) Ab! 
Pepito mio!.. . (Cesan de pegarse.) 

Per. Déjame en paz. 

EuL. Con que ha.venido usted aqui para shogarlet 

Per. Hija mia, no sabes todavia.. 

Eur. Sé que ella no ha salido hoy. de su casa, pero por 
eso 2 dejas de ser un mónstruo: Sos con su ma- 
rido 


ESCENA XVI. e SO 
Castro, RosaLes, despues la SEÑORA. 
Pen. 11. (marchándose por la escalera.) Esto es un es- 
cándalo, voy á dar parte al celador. 
Cas. Yo tambien voy :á ponerme el gorro; y como no 
me pida perdon... (entra en el cuarto cuando la seño-= 
ra sale.) : y o A 


AY pie de la escalera. 7 


Señ. No tengo gota de sangre en el cuerpo. (4: Rosales.) 
NA GSTOO DEMO. 92%: IDORAEGO DOI e IAe Es 
Ros. Creó que no... noes nada. Los inquilinos de esta 
"casa son graciosos. (abrochándosela levita.) Estoy se- 
guro que mi tía pierde la paciencia... si está con' los 
dolores desde que... Vamos, vamos. (agarra el para- 
Was OPTA LES 
SuÑ. us se habia" de' figurar, Dios mio! Yo soy:la 
causa involuntaria... » ] 
Ros. Al contrario, Me alegro haber podido ser á usted 
útil... Con que usted está cierta que todos esos Perez 
le son desconocidos?.. No habitaria yo esta casa, aun- 
que me la dieran de valde. : 
Señ. Ya lo creo. 50,2 
Ros. Y como que tengo que hacer un recado, no me 
encuentro con ánimos de estar metido en 'un portal 
“todo el día, y sobretodo, en este, porque BO es muy 
delicioso. 
SEÑ. Ni yo tampoco. 2 
Ros. Y con mucho sentimiento me veo.en la precision... 
Señ. Oh! por mi no se detenga usted... porque 'yo tam" 
bien... ya casino llueve. — : : 
Ros. Se vá usted? . 
Señ. Si. 
Ros. Sola? 
SEf. Si. AN € 
Ros. Oh! eso si que no. No dirán que cuando usted se ha 
marchado... (Que papel tan ridículo haría, si cuando 
se presenta la ocasión... Es preciso que se me indem- 
nice...) (alto.) Oh! no, sola no. Voy á buscar un 
coche. 
SEf. No lo permitiré. Renuncio á lo que tenia que hacer 
hoy... voy á la calle de la Magdalena. 
Ros. Casualmente tengo yo que hacer en esa calle. (Por 
todas partes hay comadrones.) 
Sef. Insiste usted todavia ... 
Ros. Si... sí. (vase por la calle.) 


ESCENA XVII. 


La Señora, Castro, despues Gomuz, dando el brazo d 
, una señora. 


Señ. Qué cabeza mas testaruda! Si lo llegasen á saber... 
Haberme comprometido de esta manera... Oh! quisie- 
ra estar cien leguas de aquí! 

Cas. (saliendo de la porteria. poniéndose. el gorro.) Es 
preciso que me pida perdon... 

Sef. (dando un grito al ver entrar á Gomez dando el 


brazo dá una señora, que se para d. cerrar el pa- 


raguas.) Ah! (se mete corriendo en la porteria.) 

Cas. Maldito Perez! , 

Gom. (á la señora.) Mis esfuerzos hubieran sido inúti- 
les, sino fuera-por el generoso apoyo que usted me 
ha prestado. Crea usted que jamas olvidaré... (des- 
aparecen por la escalera.) 

Cas. Veremos si... 

SeEñ. (saliendo precipitadamente de la porteria.) Conoce 
usted á ese caballero que acaba de entrar? 

Cas. Es el señor de Gomez. 

Señ. (Gomez! Oculta su verdadero nombre.) (alto) Vi- 
ve aqui? 

Cas. No. 

SeÑ. Frecuenta mucho esta casa? 

Cas. Todos los dias vieneal piso principal, donde se yan 
á mudar pronto. Pero... 

SEñ. (Qué idea!) (alto.) Hay un cuarto desalquilado en 
esta casa? Quisiera verle; hace usted el favor de en- 
señármele? y 

Cas. Casualmente voy á subir. Tengo que ir en casa del 
señor Perez, que vive en el cuarto tercero, á que me 


dé satisfaccion de los bofetones que me-ha dado, Pue- 
de usted creer que es la primera vez que un inquilino. ..* 

SeÑ. (á4 Castro que se dirige á la: escalera principal.) 
No... por'ahí no. Tengo motivos muy poderosos para 
no querer subir por esa escalera. No hay por.este'otro 
lado?... DIED ys 00 : 

Cas. Si. ADE pr 

Señ. Pues: subiremos por ella: (Entraré por la otra * 
puerta al mismo tiempo que él, y no podrá dejar de 
verme.) (alto.) Vamos. CAL 

Cas. Vamos. (vase por la derecha.) * | 

SEÑ. Ahora voy yó. (Oh! dudo si esto esun sueño... Voy 
áconfundirle.) (en el momento que vá 4 marchar apa- 
rece Rosales.) y de 


ESCENA XVIII. 
La SEÑorA y RosALEs. 


. Aqui está ya el coche. Le he tomado por una hora. 
. (saliendo corriendo d su encuentro.) Ah! aqui está, 
. Otro nuevo enredo? 

«Está aquí. 

. Quién? 

SEf. El. 

. Perez? 

. Esta vez no me engaño; yo misma le he visto. 

.'A Perez? Al verdadero Perez? A nuestro Perez? 
« Le he visto como á usted ahora. 


Ros. Ah! ya es nuestro... Traba jillo'ha costado. En dón- 


de está? 


-SEÑ. Ya comprende usted... 


Ros. En dónde está? 


¡| SEÑ. Que me es imposible separarme de aqui. 


Ros. Y yo tambien... Despues de la incomodidad que 
me ba catisado... yo con mas razon que ningun otro, 
Preferiría no sé qué, á dejar pasar esta ocasion. Ah! 
con que ya es nuestro? 

Señ. Cierre usted la puerta, 

Ros. (cerrando la puerta.) Tiene usted razon. Es hom- 
bre que se escurre como un anguila, 

SeÑ. No deje usted salir á nadie... y si no lo puede usted 
conseguir... 

Ros. Dónde está? 

SEN. Suba usted á buscarme. 

Ros. Y Perez? 

SeÑ. Espéreme usted. 

Ros. Pero... y Perez?. 

SeÑ. (desapareciendo precipitadamente por la derecha.) 
Que no deje usted salir á nadie. 


ESCENA XIX. 
RosaALEs, luego GoMEz. 


Ros. Que no deje salir á nadie! Estoy transformado en 
portero. (con indignacion.) He descendido á la humil- 
de condicion de portero! (al decir esto entra enla por- 
teria, cierra la trampilla, y se sienta.) 

Gom. (bajando por la escalera principal.) Ahora que 
queda todo arreglado, puedo sin cuidado marcharme á 
Valladolid. Estoy seguro que Hortensia estará con 
mucho cuidado... (acercándose ála porteria.) Tenga 
usted la bondad de abrir la puerta. 

Ros. (con indignacion.) Portero! Portero! 

Gom. (Es preciso que pasado mañana, á todo trance, me 
presente en el regimiento.) Haga usted el favor de 
abrir la puerta. 

Ros. No me engañaba... Estoy humillado! 

Gom. (Ademas que Hortensia tiene una cabeza...) Abra 

usted la puerta... (con ira.) La puerta. 

Ros. (furioso recostandose en la (rampilla.) Hablaba us- 

ted conmigo, caballero? 


3; 
Gom, No reo! ¿que usted seajportero: sh 1isprdls 3h 
Ros. Esque ni lo soy ni enmi vida, Lo; he, Ada ¡e 

¿cio/á las.personasque ¡ejercen este empleo. (se sientas) 
om; Qué: está usted, ahí charlando Abra: pasta la, 

,«¿puenta.: t0Qq má Morislsoa pa [CS TOTO) OM > 
Ros. (volviéndose á levantar. ) Suplico á usted. no, con- 

funda funciones puramente gratuitas, que he aceptado; y: 

«con bastante repugnancia, con: la.posicion que ocupan: 
«¡esas mismas funciones, ¡cuando son arglamadaso (se 

vuelve á sentar.) ¿0 sn 


Gom. Pues quién me abre, la: puoriod: y Ac 2ÓtaE Hi 


Ros, (volviéndose.á ¿Buenas son indignacion.) Los que. 
estén para, es0. 1 000 99) 

Gom. Lo toma usted con un tonos: ¿91m 

Ros. (furioso, dando un golpe en. la, seotapdle: 5 e da 
mo en ese tono, Jorque' no he nacido para vegelar en 
una porteria. (sa e¿F No señor; soy Mas Anta 80, mu- 
cho mas... lo entiende usted) o 005 O 

Gon. Usled quiere armar dispulal oir) chas hue 

Ros. Caballero, usted se toma demasiada franqueza. dl 

Gom. (agarrándole de la solapa de la levita.) Si.quiere. 


«1 band Ñ 


usted que le dé una leccion.. misO .20 
Ros. Noentra en mis atribuciones... HARO 
Gom. Se la daré á usted. " 3 


Ros. Permítame usted... voy á esplicarles..) 500.7 > 


Gom. Me parece que no la echará usted en: saco roto..: 5 | 


Ros. Bien, tenga usted la bondad de abrir la puerta. ; 7 
Gom. Cuando. hallo ocasion de castigar 4/un insolente... 
Ros. Abra usted la puerta. 

Gom. Jamás la dejo pasar. 

Ros. Abra usted la puerta. 

Gom. No le suelto á usted, antes; de saber, óndeo vives 

Ros. Estoy sitiado. Abra usted la puerta:cos 9y Y 20H 
om. Bien sabe que yá á recibir lo que merece, +: 

Ros. (dandole . una targeta y lanzándose á la, escalera.) 
No bay nadié! Voy á buscar-á-mi señora; llayparó en 
todos los cuartos. ID 

Gom. (leyendo la targeta.) El conde del Arta. 

Ros. Me dijo que subiera; á/buscarla.. 5 

Gom. (dirigiéndose, a Rosales, ) Caballero! .. 

Ros. Ya sabe usted quién soy; Lengo deregho A mar- 
charme. (vase por la escalera de la derecha. 

ESCENA XX. Su 
Gomez, y la SEÑORA. de, 

Gom. Caballero... usted se equivoca»... es una burla... 

Ses. (bajando precipitadamente por, la. escalera; princi- 
pal.) Jrá.á,su casa antes: de marcharse? (viendo da: 
Gomez. ) Ah! he bajado tan deprisa para, encontrarte. 

Gom. Hortensia! 

Señ. Oh! ya lo sé Lodo. La señora del piso principal me 
lo ha-contado. Has prolongado tu permanencia aqui, 
para que tu padre consintiera eo nuestro enlace. (llaman 

ar riba.) A los pasos que ha dado esa, señora debemos 

e nueglra felicidad. ....: 

Ros. (por arriba.) No, ha entrado. aquí una señora. con 

el trage en desórden?' 

Gon, Hortensia, tú ARE Dudo de lo que están, ¿viendo 
mis Ojos. a 18 

Ros, (por arriba. ) Voy. á á yer, en el otro cuarto. IO 

Sef. Sí... vine de Valladolid; , porque; no .recibia. carta 
tuya y ya desconfiaba. ». Ayer llegué, quise, ir,-á casa 
de tu padre, esponiéndome. á que no, quisieran recibir 
me. Sabia que estabas en Madrid sin licencia, (Uaman 
arriba.) Y esa es la razon porque te presentas con el 
nombre de Gomez que tanto. me ha atormentado! ... 5 

Ros. (por arriba.) No, ha venido aqui una señora, que á.: 
cada momento se la desatan. los chanclos? .. batál 

SeK. Debí adivinarlo, pero mi, dai no estaba omtonces 
para eso. bs 


j 


| Cas. Ya. le, he dicilo a á usted... 


aan pio. de la escalera. 


Ros. (idem.) Voyáwver mas: arriba 109 de Md 
d SEN. Ha sido uva casualidad. Me cogió, a yla en, esta 
¿' calle... y ¿cuando te ví pasar, creyendo que meengañas 
«bas, :+ OM! bien merezco ta. enojo. goRend0% hora.soy,fe - 
hal liz. «(se.oye lamar:mas arriba. a Neremos A buspadre. 
| -sanLes: de marcharte?., ; e y abs extalas. 
Gom. Sí, pero hoy mismo me marcho, porque es, 
o /pensable: que pasado; mañana, esté en; ¡el.regimiento; > 
-SeÑ. Vamos ahora ácasa de tu padre. Pero, auLes ( quisie= 
bras aquí babiaun caballogguds Quisisra antes són 
OlaS; SI-SUPILINAS... 05: 
' Ross; (desde arriba.) ¡Ahi vive aqui el el señor. de, Pas : 
gracias... no le incomode sk;  asioibal sm pop 
'Gox. Un caballero. Me ha dado las señas. de .su. casa,, y 
. oyacle escribiremos. 1 (01 oí doñivs Y 
Cas. Ya estoy aqui., El caballero dele reer, piso me.ha 
pedido «il. Perdoness.» y. el «del ps e;ha dado 
la mano. A la única persona que no per: cn ora 
caballero que estaba aqui. (abre la puerta), 1% fan. 
¡| Gom- (en el, umbral.) Cochero,»,:arrisg usled»s $ e A 
¡ Voz. No puedo; ya ¡está alquilado... 00 0d AT 
:SEÑ. SÍ... venga usted... que es para mol, (vans Llei 


ESCENA XXXL “ista ¿ya e 
Casrro, luego RosaLEs. e Rae: 


Cas, El señor de Gomez se marcha con esa señora. 
suben al coche. Quien armaba todo ese ruido, arrib 


h 
A 


vepds 


19 


Ros. (bajando apresurado la escalera. ¡dela derecha, dl 0 


dos los cr iados, me, vienen persiguiendo Ah! toda mi 
vida me acordaré de esta Casa, Y de es señora. . Alo- 


ra no puedo atraparla. 9 lyo: 


Cas, A quién Desea A A 

' Ros. Dónde está? pp: iodo ng ras. defi pe Ad 
Cas. Quién? ce AS 

Ros. La señora... he tordo" un a is pasa unía hor: 

¡Cas. Se ha marchado. * ¡boto atte Aa 

'Ñ pis 

Ros. Cómo que se ha marchado! soda po 


Cas. Con el señor de Gomez. 
Ros. Con el señor de Gomez? Esta:es otra! 
Cas. Sos: hesvisto.se ss: 021850 Añoñae.al 
kKos. Con que despues. de. hacerme correr todo el dia 
tras un Perez, se marcha con un Gomez? (se dirige cor.- 
viendo á la puerta. dl Y en mi cocb Der Y vs Les o dera 
jado marchar? Y mi paraguas que es Lido Er 
Me roban el paraguas! Ah! ya no' volveré 4 ha acer Nin= 
gun recado de mi tía. Ahora tengo que ADAL á e 
as y preguntar 'si hay, por. aquí. e A co-, 
ladron... 


1 


yu 198 pes D ox y 


Ros. Yo no hablo con usted. > PAR. en edi lar de la : 
puerta, que por cierto lo está bien mal. Vaya la a segu uri 
dad que liene esta casa, yo la recomendaré... al 7 
blico.) Señores, les recomiendo 4 á e la. Casa, to 
E la calle de... K e 
Cas. Caballero, que nos hace tisted un perju 
ne usted derecho para hacerlo... iS o 
Ros. Pues mé gusta, y mi paraguas? (al pl quí 
roban paraguas. A 
Cas. En lugar de hablar tanto: en valde, bien podía nie ed 


a pea de su tia. po 08d 37 
(mirando «al reló.) En verdad que tiene: razon... 
Se ese tiempo...” . de Cd log 


gg ARO 


Cas. El niño, debe haber nacido. e 
Ros. Y estár parador A 
«Cas. Y andar correteando por la caca; OS ar 
Ros. Pues señor, páselo. usted bien; que vÓy, EA á 
ver lo que ha 'salido.. 


yn 


Sara 157) 


Mavrid: 4856.—Lalama, Duque de Alba, 4 
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Las camaristas de.la Reina, t. 4. 7 attends blancos,t.2.. 818 Una actrizimprovisada, o. 1. 2 3 
La Corona de Ferrara, l. 5. 3 Aa ent de Nabiaad zara 0 00 Ielia Percaniordo la didas dde a| ¿[Un tio como otro cualquiera, 
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tr y pr ANO ES “Prusianos en la Lórena, d la! la Lorena, t.B. 2 30/Un hijo en busca de padre, t.2. |5 5 
O a E: a de una madre, t.5. 21 "| Por no escribirle las señas, t. 4. |3 g| Una estocada, t.2, 6 
— Capilla de San Magin. 0.4. 5! $ 16 posaaarás Qurrato 0014. 519 "8| Perder ganando ó la batalla de | Un matrimonio al vapor, o. 1. E 4 
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—Gacela de los tribunales, t.1.3 4 Víctima de una vision, t.4 A 5 ciegode Ceclavin, o. A. 3) 5, Un embuste y una boda, zarz. 02 3| 5 
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Miguel Angel, t. 5. “Todos son raptos, zarz. o. 1. segunda los Hombres. 8 

los as Pe h el Hasan: f. S a E e Tia y dbrión; 0,t. as letras O y T que acompañan á 
be de 4 4| 4| Maria Calderon, o. £. 2-8 e, cada título, significan si es original € 
pol y kn al ARONA » | 6| Mariana la vivandera, t. B. 3.9 Vencer su elerna desdicha 6 un traducida. ) e ¿ 
el hon he E de e 3| 4| Misterios de bastidores, segunda| || gu de dci £, A : i co q ORAL Mcluidas 
Ej O: - : arte, zarz. 4. 45 Valentina Valentona, o. 4. as comedia ecieron á don 
med ee Pre ianO Texela 211 Másico AS , 6 la casa de MON Vicente de Paul, ó los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás, que 

A la! 31 huéspedes, o. 1. 3 7| del puente de Nuestra Señora, en los repertorios Nueva Galeria y 
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—Modista alferez, ci la ene ll de Aragon, o E: 1.12 propiedad adquirió el señor Lalama. 
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aa e "12, 6 Ni ella esella ni él es él, 6 el ca- Un Juan Lanas, 1. 1. 218 CUESTA calle Mayor. 
— Marquesa de Seneterre 605 13)1:3' pitan Mendoza, t. 3. 4 4 Una cabeza de ministro, t. 1. 2| 5]. En Provincias, en casa de sus Cor= 
Los ms consejos, 6 en el pez | No ha de tocarse á la Reina, £,3..2. 3 Una Noche.á la intemperie; t. 1.14] A|responsales. 

cado la penitencia 8 2, 9, Nuestra Sra. de los Avismos, $ el: | ¡Un bravo como haymuchos, t. 1.J44:3]=— 
La muger de un proscrito, 5. 5 6| castillo de Yillemcuse, t. 5. 3 7 Un.Diablillo con faldas, t. A. 1,2 MADRID: 185 . 
Los mosqueteros de la reina, t. 3. 5, dido EA pucdo aio á á q ets miooo, 1.2, > , IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
El pr bes et ca l 11 ÍNOGRA y día de aventuras, ó los; Un Casamiento. con la mano 1% | Calle del Duque de Alba, n. 13, 

' l' galanes duendes, o. 3. qu). guierda, (.3, E 
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Carretas, 1.8, libreria de D. Vicente Matute. : di 
Contigua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, inserta 
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Favores perjudiciales, 6.1. 1.19 ¿MA 6.1, 
3|Lo que sobra 4.mi muger, 6.1. 3 
Consecuencias de unpeinado, (3|y ! La paz de Vergara, 1839, 0. 4. 65] 
Cuento de no acabar, t. 1. 2 8 Gonzalo el bastardo, 0.5. 4 —sencillez provinciana, £. 4. 2 
Cada loco con su tema, 0. 1. 112 9|—torre del águila negra, 0:4. 15 
46 mugeres para un hombre, 11.14) 3 
Conspirar contra su padre, t. 5.14! $ 
Celos maternales, (.2, se Hablar por boca de gans3, 0.1. [2 
Ealavera y preceptor, t. 3. 5! 2 Haciendo la oposion,o, 1. 1/2 
Como marido y como amante, t-1. 14! 5 qomeopálicamente, £. A. 212 ñ 
Cuidado con los sombreros!! £. 1.9 21 a). 
Curro Bravo el gaditano, 0. 3. | 4 
Juan el cochoro,t.6c. 2 
Jocó, 6 el orang-vian,t. 2, 1 > 
Dos familias e t. B. ji g 8 ; dsd ip ej 5 
Don Ruperto Culebrin, comedia! | Izones de Trafalgar, t.1. |2 arta Rosa, (.8 y pról.. > 
zarZz.,0. 2. eE 4 42 o ufente air bli 3| 9] Marido tonto y muger bonita, (1/2 
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Dido y Eneas, o. 1. tia —dama deloso, 0.3. 3|.9 ¡Margarita Guulier, 0.la dama de h 
D. Esdrújulo, 2.1. Aira =rueca y el canamazo,. 2. 3| 6] las camelias, 165, *> 5 
Donde las toman las dan, t. 1. 1.3 ia Mantés de Rosario poo 406 Mi muger no me espera, 1.4. 
Decrelos de Dios 0, 53 er 3, 7h Los votos de D. Trifon, 0.4 219 Bench, ? " salvador de Ingla=|, 
confitero, 0. 1. $ A > y d. D. 
DA tacueva, ó des-!-| 5|La hija de co noO 1. os . + Martinel guarda—costas;t. 4 y P.|5 
dichas de un Bolieario,t.B, (3,6 EA ; PeároR ñ Pd avi |: Has pole E iras queron=|, 
La nevia de encargo, 0, 4. , 15 mas vale maña que fuerza, o. 4: |5 
La cámara roja,t. 3a.y 1pról.|*| 3 
2 La venta del Puerlo, ó Juanillo 3 10 
El dos de mayo!! 0.3. 9] elcontrabundista, zarz, 1. Narcisito, o. 4. 1 
¿11 diablo alcalde, 0.1. 2 4 [La suegra y elamigo, o. 3, 31.51 Wo te fies de amistades, t. 3. 2 
El espantajo, £. 1. 2 2 Luchas de amor y deber, óunala| 5 Nate faltan lesobra da mimugera |3 
El marido calavera, 0.3. 2: 81 venganza frustrada, o. 3. 2 ; 
Elcamiwno mas corto, 0.1 2, % | Las abras del demonio, t. 3 y pr. 518 
El quines de rs zarz. 0.1. > ¿ La maldicion 6 la moche delcri-|; 9 i 
conomias, t.1. men, (.3 y pról. ¿ iyo nila pa- 
El cuello deunacamiso,o 3. 15 TlLa cabeza e artin,t. 4. 215 MA de e p 2 
El biolon del diabuo, o A. 2. 3 | Lisbet, 6 la hija del labrador, eslél Morita. 9 
El amor por los balcones, zar. 1.2, 3| Las ruinas de Babilonia, 0.4. |*/11 
El marido desocupado, t.A. 31 2 Losjueces francos 6 las invisi—|, 14 
£l honor de la casa, t. 5. 3: 71 bles, t. 4. 5 : 
Elena, o. 5. 4:14 | Lluevon cuchilladas 6 el capitan a 13| papeles cantan, 0.5. 3 
Elverdugodelos calaveras, t.3.5| 7| Juan Centellas, 0.3. : Pedro el marino, t.1. > 
El peluquero del Emperador, tb. 2 81 Los cosacos, t. 5. 9 Por un retrato, t. 1. 9 
Etcastitlo de los espectros, t. 5. | La procesion del niño perdidot.4 5 1 Pagarcon favor agravio, 0.4. 9 
El cielo y el infierno, mágia, £. B| — plegaria delos náufragos, t 5 81 6l paulo elromano, 0.1. - 15 
£|secrelo de un soldado, £. 3. — venganza enla locura, t.3. 191 Pepiya la salerosa, %. 1. 2 
El noble y ei plebeyo, t. 3. — posada de la cubeza negra, 45. Por tierra y por mar ó el víage 
£lreino de las Hadas, mágia, (4 ¡— fatal semejanza! t.5. de mi muger, t. 5. B 
El castilio de Penhoel ó los án- = ¡ee de la favorita, t. 3. e Por veinte napoleones!! t. 1. 4 
¿pi de familia, t. 5.” 3! ¿| azucena, o. 1. 21 71 perdon y olvido, £. B. a 
El yerno de las espinacas, t..4. |5| 2] —mestiza,ó Jacobo el corsario,f.A E 8 Para que te comprometas!! t 1. la 
El judio de Venecia, 6.5. 5 A Los muebles de Tomasa, t. 1. -9l Pobre martir! £. 5. 3 
Bl adivino, t. 2, 5/14! La fábrica de tabacos, 3arz. 2. 31 Slpobre madre! t. 3. 1 
El amor en verso y prosa, t 2... la) 5|Loho y Cordero, £. 1. 2, 8 
El ahorcado! £. 5, “Jl S| La casa del diablo, t. 2. ó 5 
El tio Pinini, zarz. 4. ¿M0¡La noche del Viernes Santo, t. 3. Sp - y 
El tesoro del pobre, t. 3. 11 | Las minas de Siberia, t. 3. A 3 
£l lapilario. £. 3. 4 5¡La mentira es la verdad, t.4. 10 Ricardo II, (segunda parte de 
£l guante ensangrentado, 0.3 |! 6 ¡La encrucijada del dixblo, d el 41 los Hijos de Eduardo). 5. 4 
El tio Carando, z. 1. 26) puñal y el asesino, t. 4. el 
El corazon de una madre, (5... |£l 8 La juventud de Luis XIV, 0.5. 4144 
El canal de S. Marlin, t. 5, 51M '— buen ventura, (8: aj1é 
El renegado 6 los conspiradores! | EZ vlusion y la realidad, l.4. 518 , á 
de Irlanda, t. 8... ¡ 1 — huérfana de Flandes 6 dos| .|/8|Sarala eriolla,t.5. El 
El bosque del ajusticiado, 1.3. |1, 7, madres, t. 3. 51" T Subir como la espuma (.3 4 
El amor todo es árdides, t. 2. 3 Los boleros en Lóndres,%.1. ds Simon el veterano, t % ól 5 
» sl 7 E ; 
ElCzar y la Vivandera, t. 1. 5 La conciencia. t. 5. 51 6 Satanás! £. 4. OA 2 
El vironcilo ó un pollo en liempo' | [— hechicera, t. 4. 1 12 Samuel el Judio, t 3 2 
is Xy, 1.2. 14. 3 — hija del diablo, ( 54! E 
de Luis XY, 1.2 3.— hija del diablo, (. 3. | 4 ¡Será posible? t. 4. 4 
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¿Un agente de teatros, 


| Un gallo y un pollo, t. 1. 


e 


áginas anteriores, 


Tres pájaros en una jaula, t 1|2| 5 
Tres monostras de una mona,o.3/5| 6 
Tentaciunes!!z.1. a] /Ó 
Tres 4 una, 0.1. 3,3 
Viva el absolutismo! £. 4. 3|5 
Viva la libertad! t..A. 15) 6 
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Una mujer cual no hay dos, o. 1 
Una suegra, 0. td... hn 

Un hombrecélebre, l. $. 
Una camisa sin cuello, 0.1. 
Un.amor insoportable, t. 4, 
Un ente susceptible, t 4. 
Una tarde aprovechada, o. 
Un suicidio, ol. A 

Un viejo verde, t.«L. y: 
Unhombre de Lavapies en-1808, 


de 


0.3, y 
Un soldado voluntario, (5. 
Urbano Grandier,t.B.. 
A AR 
Una venganza,t. 4... > 
Una esposa culpable, t.4.. > 


Una base constitucional, (.1 
Ultimo á Dios!! t, 1. o 105 q 
Un prisionero de Estado 0 las a— 
pariencias engañan, 0.3... 
Un viage al rededor de mi mu-— 
ger, b. 1. e, AS 
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Larzaelas con” música, | 
propiedad de la Biblioteca. 


Geroma la caslañera,o. 1. 
El biolon del diablo, 0.4 
Todos son raptos,0.L.. 
La paga de Navidud, «* 4. , 
Misteriosdedastidores, (segunda 
La batelera,t 4. 
Pero Grullo, 0. Bi 0 000 ER 
Elventorrillode Alfarache,o. 1. 
La venta del Puerto, ó Juanito, 
elcontrabandista, zarz.1 
Elamor vor los balcones,zarz.1.. 
El (io Pinim 1... : ! 
La fábrica detabacos, 2... 
El 45 de mayo, 1. y 
D. Esdrújulo, 4. 
EltioCarando, 1. ' 
Lino y Lana, 1. 
Tentaciones! A... 
La sencillez provinciana, f. 


28, (1. 
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las partituras: 


El tio Caniyilas,2. 

La sal de Jesus! 1. 

Es la Chacht, 4. 

Lola la gaditana,A. 
La gitanilla de Madrid, 1. . 


El depósito de estas Comedias, que estaba en la librería de Cuesta, calle Mayor, se ma trastauauo “a ta de 108 


